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\. v J *)kan fas via Service *)moze dobiti kod sluzbe odrzavanja *)Moze se dobiti preko servisne sluzbe
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Dichtheit nach einem Splilgang priifen.
Check for leaks after one wash cycle.
Vérifiez 'étanchéité aprZs un lavage.
Verificar la estanqueidad tras un ciclo de lavado.
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